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PR_COD_1amCom

Izmantoto apzīmējumu skaidrojums

* Apspriežu procedūra
*** Piekrišanas procedūra

***I Parastā likumdošanas procedūra (pirmais lasījums)
***II Parastā likumdošanas procedūra (otrais lasījums)

***III Parastā likumdošanas procedūra (trešais lasījums)

(Norādītā procedūra pamatojas uz akta projektā ierosināto juridisko pamatu.)

Grozījumi akta projektā

Parlamenta grozījumi, kas sagatavoti divās slejās

Svītrotās teksta daļas iezīmē treknā slīprakstā kreisajā slejā. Aizstātās teksta 
daļas iezīmē treknā slīprakstā abās slejās. Jauno tekstu iezīmē treknā 
slīprakstā labajā slejā.

Pirms katra grozījuma ievietotā informācijas bloka pirmā un otrā rinda 
norāda uz attiecīgo teksta daļu izskatāmajā akta projektā. Ja grozījums 
attiecas uz spēkā esošu aktu, ko paredzēts grozīt ar akta projektu, 
informācijas blokā papildus iekļauj trešo un ceturto rindu, kurās attiecīgi 
norāda spēkā esošo aktu un atbilstīgo teksta vienību tajā. 

Parlamenta grozījumi, kas sagatavoti kā konsolidēts teksts.

Jaunās teksta daļas iezīmē treknā slīprakstā. Svītrotās teksta daļas iezīmē ar 
simbolu ▌ vai pārsvītro. Aizstātās teksta daļas iezīmē, ierakstot jauno tekstu 
treknā slīprakstā un izdzēšot vai pārsvītrojot aizstāto tekstu. 
Tas neattiecas uz tīri tehniska rakstura grozījumiem, kurus izdara attiecīgie 
dienesti, gatavojot galīgo tekstu. Tie netiek iezīmēti.
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EIROPAS PARLAMENTA NORMATĪVĀS REZOLŪCIJAS PROJEKTS

par priekšlikumu Eiropas Parlamenta un Padomes direktīvai, ar ko Direktīvu 
2005/36/EK groza un labo attiecībā uz Rumānijā apmācītu vispārējās aprūpes māsu 
profesionālo kvalifikāciju atzīšanu
(COM(2023)0502 – C9-0324/2023 – 2023/0307(COD))

(Parastā likumdošanas procedūra: pirmais lasījums)

Eiropas Parlaments,

– ņemot vērā Komisijas priekšlikumu Eiropas Parlamentam un Padomei 
(COM(2023)0502),

– ņemot vērā Līguma par Eiropas Savienības darbību 294. panta 2. punktu, 46. pantu, 
53. panta 1. punktu un 62. pantu, saskaņā ar kuriem Komisija tam ir iesniegusi 
priekšlikumu (C9-0324/2023),

– ņemot vērā Līguma par Eiropas Savienības darbību 294. panta 3. punktu,

– ņemot vērā Eiropas Ekonomikas un sociālo lietu komitejas 2023. gada 25. oktobra 
atzinumu1,

– ņemot vērā Reglamenta 59. pantu,

– ņemot vērā Iekšējā tirgus un patērētāju aizsardzības komitejas ziņojumu (A9-
0381/2023),

1. pieņem pirmajā lasījumā turpmāk izklāstīto nostāju;

2. prasa Komisijai priekšlikumu Parlamentam iesniegt vēlreiz, ja tā savu priekšlikumu 
aizstāj, būtiski groza vai ir paredzējusi to būtiski grozīt;

3. uzdod priekšsēdētājai Parlamenta nostāju nosūtīt Padomei, Komisijai un dalībvalstu 
parlamentiem.

1 Oficiālajā Vēstnesī vēl nav publicēts.
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Grozījums Nr. 1

Direktīvas priekšlikums
Virsraksts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Priekšlikums Priekšlikums

EIROPAS PARLAMENTA UN 
PADOMES DIREKTĪVA,

EIROPAS PARLAMENTA UN 
PADOMES DIREKTĪVA,

ar ko Direktīvu 2005/36/EK groza un labo 
attiecībā uz Rumānijā apmācītu vispārējās 
aprūpes māsu profesionālo kvalifikāciju 
atzīšanu

ar ko Direktīvu 2005/36/EK groza attiecībā 
uz Rumānijā apmācītu vispārējās aprūpes 
māsu profesionālo kvalifikāciju atzīšanu

(Dokuments attiecas uz EEZ) (Dokuments attiecas uz EEZ)

Grozījums Nr. 2

Direktīvas priekšlikums
2. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(2) Uz vispārējās aprūpes māsām, kuru 
apmācība neatbilda Direktīvā 2005/36/EK 
noteiktajām minimālajām prasībām un tika 
sākta pirms Rumānijas pievienošanās ES, 
var attiecināt atzīšanu saskaņā ar 
Direktīvas 2005/36/EK 33.a pantu, ja tās 
atbilst minētajā pantā noteiktajām 
prasībām. Ja šīs prasības nav izpildītas, 
pieteikumu atzīšanai novērtē uzņēmēja 
dalībvalsts saskaņā ar vispārējo atzīšanas 
sistēmu atbilstīgi Direktīvas 2005/36/EK 
10.–14. pantam.

(2) Uz vispārējās aprūpes māsām, kuru 
apmācība neatbilda Direktīvā 2005/36/EK 
noteiktajām minimālajām prasībām un tika 
sākta pirms dienas, kad Rumānija 
pievienojās Eiropas Savienībai, var 
attiecināt atzīšanu saskaņā ar 
Direktīvas 2005/36/EK 33.a pantu, ja tās 
atbilst minētajā pantā noteiktajām 
prasībām.

Grozījums Nr. 3

Direktīvas priekšlikums
3. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(3) Kļūdas dēļ 10. panta b) punktā nav 
konkrētas atsauces uz Direktīvas 

(3) Ievērojams skaits uzņēmēju 
dalībvalstu ir atzinušas Rumānijā 
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2005/36/EK 33.a pantu. Lai precizētu, ka 
Direktīvas 2005/36/EK 10.–14. pantu 
piemēro situācijā, kad māsa neatbilst 
33.a panta prasībām, šī kļūda būtu jālabo.

apmācīto māsu profesionālo kvalifikāciju, 
kas neatbilda Direktīvas 2005/36/EK 
33.a panta prasībām, saskaņā ar vispārējo 
sistēmu apmācības apliecinājumu 
atzīšanai, kura paredzēta minētās 
direktīvas 10.–14. pantā. Tas ir veikts, 
pamatojoties uz to, ka minēto vispārējo 
sistēmu uz Rumānijā apmācītajām māsām 
varētu attiecināt tāpat kā uz vispārējās 
aprūpes māsām, kas nav apmācītas 
Rumānijā un neatbilst minētās direktīvas 
33. panta prasībām. Lai aizsargātu šādas 
iegūtās tiesības un saglabātu tiesisko 
paļāvību, dalībvalstīm būtu jānodrošina, 
ka šāda atzīšana attiecībā uz Rumānijā 
apmācītu māsu profesionālo kvalifikāciju, 
kas neatbilst Direktīvas 2005/36/EK 
33.a panta prasībām tā dažādajās 
redakcijās, kuras bija piemērojamas līdz 
šīs grozošās direktīvas spēkā stāšanās 
dienai, ir derīga. Turklāt, lai uzlabotu 
juridisko skaidrību un noteiktību, ka 
novērtējumu saskaņā ar 
Direktīvas 2005/36/EK 10.–14. pantu 
piemēro situācijā, kad māsa neatbilst jaunā 
33.a panta prasībām, turpmāk 10. panta 
b) punktā būtu jāiekļauj īpaša atsauce uz 
minēto jauno pantu.

Grozījums Nr. 4

Direktīvas priekšlikums
10. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(10) Tādēļ attiecīgi jāgroza un jālabo 
Direktīva 2005/36/EK,

(10) Tādēļ attiecīgi jāgroza 
Direktīva 2005/36/EK,

Grozījums Nr. 5

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – ievadaļa
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Direktīvu 2005/36/EK groza un labo šādi: Direktīvu 2005/36/EK groza šādi:

Grozījums Nr. 6

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 2. punkts
Direktīva 2005/36/EK
33.a pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Attiecībā uz Rumānijas vispārējās 
aprūpes māsas kvalifikāciju piemēro tikai 
2. un 3. punktā paredzētos noteikumus par 
iegūtajām tiesībām.

1. Attiecībā uz Rumānijas vispārējās 
aprūpes māsas kvalifikāciju piemēro tikai 
2. punktā paredzētos noteikumus par 
iegūtajām tiesībām.

Grozījums Nr. 7

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 2. punkts
Direktīva 2005/36/EK
33.a pants – 2. punkts – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Attiecībā uz dalībvalstu pilsoņiem, 
kuri vispārējās aprūpes māsas kvalifikāciju 
ieguvuši Rumānijā un kuru apmācība 
neatbilst 31. pantā noteiktajām 
minimālajām apmācības prasībām, 
dalībvalstis atzīst par pietiekamiem 
apliecinājumiem turpmāk norādītos 
vispārējās aprūpes māsas kvalifikāciju 
apliecinošos dokumentus, ar noteikumu, ka 
minētajiem dokumentiem ir pievienots 
sertifikāts, kurā apliecināts, ka piecu gadu 
laikā pirms sertifikāta izsniegšanas dienas 
minētie dalībvalsts pilsoņi vismaz trīs 
gadus pēc kārtas ir faktiski un likumīgi 
veikuši vispārējās aprūpes māsas darbību 
Rumānijā, tostarp ir uzņēmušies pilnu 
atbildību par pacientu veselības aprūpes 
plānošanu, organizēšanu un veikšanu:

2. Attiecībā uz dalībvalstu pilsoņiem, 
kuri vispārējās aprūpes māsas kvalifikāciju 
ieguvuši Rumānijā un kuru apmācība 
neatbilst 31. pantā noteiktajām 
minimālajām apmācības prasībām, 
dalībvalstis par pietiekamiem 
apliecinājumiem atzīst:



RR\1291775LV.docx 9/17 PE753.741v02-00

LV

a) turpmāk norādītos vispārējās 
aprūpes māsas kvalifikāciju apliecinošos 
dokumentus, ar noteikumu, ka minētajiem 
dokumentiem ir pievienots sertifikāts, kurā 
apliecināts, ka piecu gadu laikā pirms 
sertifikāta izsniegšanas dienas minētie 
dalībvalsts pilsoņi vismaz trīs gadus pēc 
kārtas ir faktiski un likumīgi veikuši 
vispārējās aprūpes māsas darbību 
Rumānijā, tostarp ir uzņēmušies pilnu 
atbildību par pacientu veselības aprūpes 
plānošanu, organizēšanu un veikšanu:

Grozījums Nr. 8

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 2. punkts
Direktīva 2005/36/EK
33.a pants – 2. punkts – a apakšpunkts 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

a) “Certificat de competențe 
profesionale de asistent medical generalist” 
ar pēcvidusskolas izglītību, ko izdevusi 
“școală postliceală” un kas apliecina, ka 
apmācība ir sākta pirms 2007. gada 
1. janvāra;

i) “Certificat de competențe 
profesionale de asistent medical 
generalist” ar pēcvidusskolas izglītību, ko 
izdevusi “școală postliceală” un kas 
apliecina, ka apmācība ir sākta pirms 
2007. gada 1. janvāra,

Grozījums Nr. 9

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 2. punkts
Direktīva 2005/36/EK
33.a pants – 2. punkts – b apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

b) “Diplomă de absolvire de asistent 
medical generalist” ar īslaicīgām studijām 
augstākās izglītības iestādē, kas apliecina, 
ka apmācība ir sākta pirms 2003. gada 
1. oktobra;

ii) “Diplomă de absolvire de asistent 
medical generalist” ar īslaicīgām studijām 
augstākās izglītības iestādē, kas apliecina, 
ka apmācība ir sākta pirms 2003. gada 
1. oktobra, vai
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Grozījums Nr. 10

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 2. punkts
Direktīva 2005/36/EK
33.a pants – 2. punkts – c apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

c) “Diplomă de licență de asistent 
medical generalist” ar ilglaicīgām studijām 
augstākās izglītības iestādē, kas apliecina, 
ka apmācība ir sākta pirms 2003. gada 
1. oktobra.

iii) “Diplomă de licență de asistent 
medical generalist” ar ilglaicīgām studijām 
augstākās izglītības iestādē, kas apliecina, 
ka apmācība ir sākta pirms 2003. gada 
1. oktobra;

Grozījums Nr. 11

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 2. punkts
Direktīva 2005/36/EK
33.a pants – 3. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Dalībvalstis atzīst šādus vispārējās 
aprūpes māsas kvalifikāciju apliecinošus 
dokumentus:

a) šā panta 2. punktā minētos 
kvalifikāciju apliecinošos dokumentus, kā 
arī pēcvidusskolas līmeņa kvalifikāciju 
apliecinošos dokumentus, kas uzskaitīti 
4. pantā Valsts izglītības ministra rīkojumā 
Nr. 5114/2014, ar ko apstiprina 
metodoloģiju vispārējās aprūpes māsas 
sākotnējās apmācības, kas apgūta pirms 
2007. gada 1. janvāra, īpašās kvalifikācijas 
celšanas programmas pēcvidusskolas 
izglītības iestāžu absolventiem 
organizēšanai, īstenošanai un pabeigšanai 
(Rumānijas Oficiālais Vēstnesis Nr. 5, 
2015. gada 6. janvāris), ar noteikumu, ka 
šādam dokumentam ir pievienots kāds no 
turpmāk minētajiem dokumentiem:

b) jebkuru šā punkta a) apakšpunkta 
ii) un iii) punktā uzskaitīto kvalifikāciju 
apliecinošo dokumentu ar noteikumu, ka 
šādam dokumentam ir pievienots kāds no 
turpmāk minētajiem kvalifikāciju 
apliecinošiem dokumentiem, kas iegūts, 
pamatojoties uz īpašu kvalifikācijas 
celšanas programmu: 

b) kvalifikāciju apliecinošs 
dokuments, kas iegūts, pamatojoties uz 
īpašu kvalifikācijas celšanas programmu: 
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i) “Diplomă de licenţă”, kas minēts 3. 
panta 2. punktā Valsts izglītības ministra 
un veselības ministra 2014. gada 11. 
augusta Kopīgajā rīkojumā Nr. 
4317/943/2014, ar ko apstiprina vispārējās 
aprūpes māsas sākotnējās apmācības, kas 
apgūta pirms 2007. gada 1. janvāra, īpašo 
kvalifikācijas celšanas programmu 
pēcvidusskolas un augstākās izglītības 
iestāžu absolventiem (Rumānijas Oficiālais 
Vēstnesis Nr. 624, 2014. gada 26. augusts), 
kam pievienots diploma pielikums, kurā 
norādīts, ka students ir pabeidzis īpašo 
kvalifikācijas celšanas programmu, vai

“Diplomă de licenţă”, kas minēts 3. panta 
2. punktā Valsts izglītības ministra un 
veselības ministra 2014. gada 11. augusta 
Kopīgajā rīkojumā Nr. 4317/943/2014, ar 
ko apstiprina vispārējās aprūpes māsas 
sākotnējās apmācības, kas apgūta pirms 
2007. gada 1. janvāra, īpašo kvalifikācijas 
celšanas programmu pēcvidusskolas un 
augstākās izglītības iestāžu absolventiem 
(Rumānijas Oficiālais Vēstnesis Nr. 624, 
2014. gada 26. augusts), kam pievienots 
diploma pielikums, kurā norādīts, ka 
students ir pabeidzis īpašo kvalifikācijas 
celšanas programmu, vai

c) jebkurus pēcvidusskolas līmeņa 
kvalifikāciju apliecinošos dokumentus, 
kas uzskaitīti 4. pantā Valsts izglītības 
ministra rīkojumā Nr. 5114/2014, ar ko 
apstiprina metodoloģiju vispārējās 
aprūpes māsas sākotnējās apmācības, kas 
apgūta pirms 2007. gada 1. janvāra, 
īpašās kvalifikācijas celšanas 
programmas pēcvidusskolas izglītības 
iestāžu absolventiem organizēšanai, 
īstenošanai un pabeigšanai (Rumānijas 
Oficiālais Vēstnesis Nr. 5, 2015. gada 
6. janvāris), ar noteikumu, ka šādiem 
dokumentiem ir pievienots kāds no 
turpmāk minētajiem kvalifikāciju 
apliecinošiem dokumentiem, kas iegūts, 
pamatojoties uz īpašu kvalifikācijas 
celšanas programmu:

ii) “Certificatul de revalorizare a 
competenţelor profesionale”, kas minēts 3. 
panta 1. punktā un 3. pielikumā Valsts 
izglītības ministra un veselības ministra 
2014. gada 11. augusta Kopīgajā rīkojumā 
Nr. 4317/943/2014 un 16. pantā Valsts 
izglītības ministra rīkojumā Nr. 5114/2014, 
ar ko apstiprina metodoloģiju vispārējās 
aprūpes māsas sākotnējās apmācības, kas 
apgūta pirms 2007. gada 1. janvāra, īpašās 
kvalifikācijas celšanas programmas 
pēcvidusskolas izglītības iestāžu 
absolventiem organizēšanai, īstenošanai un 
pabeigšanai (Rumānijas Oficiālais 
Vēstnesis Nr. 5, 2015. gada 6. janvāris).

“Certificatul de revalorizare a 
competențelor profesionale”, kas minēts 
3. panta 1. punktā un 3. pielikumā Valsts 
izglītības ministra un veselības ministra 
2014. gada 11. augusta Kopīgajā rīkojumā 
Nr. 4317/943/2014 un 16. pantā Valsts 
izglītības ministra rīkojumā Nr. 5114/2014, 
ar ko apstiprina metodoloģiju vispārējās 
aprūpes māsas sākotnējās apmācības, kas 
apgūta pirms 2007. gada 1. janvāra, īpašās 
kvalifikācijas celšanas programmas 
pēcvidusskolas izglītības iestāžu 
absolventiem organizēšanai, īstenošanai un 
pabeigšanai (Rumānijas Oficiālais 
Vēstnesis Nr. 5, 2015. gada 6. janvāris)”;
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Direktīvas 33.a panta 3. punktu apvieno ar 2. punktu.

Grozījums Nr. 12

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 2.a punkts (jauns)
Direktīva 2005/36/EK
33.b pants (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(2a) direktīvā iekļauj šādu pantu:
“33.b pants
Rumānijā apmācītu vispārējās aprūpes 
māsu to specifisko iegūto tiesību 
derīgums, kas saskaņā ar vispārējo 
atzīšanas sistēmu atzītas pirms … [šīs 
grozošās direktīvas spēkā stāšanās diena]
Uzņēmējas dalībvalstis garantē, ka tiek 
atzīta Rumānijā iegūta vispārējās aprūpes 
māsas kvalifikācija, kas, ievērojot šīs 
direktīvas 10.–14. pantu, piešķirta pirms... 
[šīs grozošās direktīvas spēkā stāšanās 
diena], attiecībā uz dalībvalstu pilsoņiem, 
kuri vispārējās aprūpes māsas 
kvalifikāciju ieguvuši Rumānijā un kuru 
apmācība neatbilda prasībām, kas 
noteiktas:
a) šīs direktīvas 33.a panta redakcijā, 
kas bija spēkā 2007. gada 1. janvārī, vai
b) šīs direktīvas 33.a pantā, kurā 
grozījumi izdarīti ar Eiropas Parlamenta 
un Padomes Direktīvu 2013/55/ES1a.
__________________
1a Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīva 2013/55/ES (2013. gada 
20. novembris), ar ko groza Direktīvu 
2005/36/EK par profesionālo kvalifikāciju 
atzīšanu un Regulu (ES) Nr. 1024/2012 
par administratīvo sadarbību, izmantojot 
Iekšējā tirgus informācijas sistēmu (IMI 
regulu) (OV L 354, 28.12.2013., 
132. lpp.).”;
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Grozījums Nr. 13

Direktīvas priekšlikums
2. pants – 1. punkts – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Normatīvie un administratīvie akti, kas 
vajadzīgi, lai izpildītu šīs direktīvas 
prasības, dalībvalstīs stājas spēkā ne vēlāk 
kā līdz [PB: norādīt datumu – vienu gadu 
pēc šīs direktīvas stāšanās spēkā]. 
Dalībvalstis tūlīt dara zināmus Komisijai 
minēto noteikumu tekstus.

Normatīvie un administratīvie akti, kas 
vajadzīgi, lai izpildītu šīs direktīvas 
prasības, dalībvalstīs stājas spēkā ne vēlāk 
kā līdz ... [PB: norādīt datumu – vienu 
gadu pēc šīs direktīvas stāšanās spēkā]. 
Dalībvalstis nekavējoties dara Komisijai 
zināmu minēto noteikumu tekstu.

Grozījums Nr. 14

Direktīvas priekšlikums
2. pants – 1. punkts – 2. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Kad dalībvalstis pieņem minētos 
noteikumus, tajos ietver atsauci uz šo 
direktīvu vai šādu atsauci pievieno to 
oficiālai publikācijai. Dalībvalstis nosaka, 
kā šāda atsauce izdarāma.

Kad dalībvalstis pieņem minētos 
noteikumus, tajos ietver atsauci uz šo 
direktīvu vai arī šādu atsauci pievieno to 
oficiālajai publikācijai. Dalībvalstis 
nosaka, kā šāda atsauce izdarāma.

Grozījums Nr. 15

Direktīvas priekšlikums
2. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Dalībvalstis dara Komisijai 
zināmus to tiesību aktu galvenos 
noteikumus, ko tās pieņem jomā, uz kuru 
attiecas šī direktīva.

2. Dalībvalstis dara Komisijai 
zināmus to tiesību aktu galvenos 
noteikumus, ko tās pieņem jomā, uz kuru 
attiecas šī direktīva.
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PASKAIDROJUMS

Ātra un efektīva profesionālo kvalifikāciju atzīšana darbības sākšanai reglamentētās profesijās 
ir būtiska, lai iekšējā tirgus pamatbrīvības darbotos ES pilsoņu labā. Lai atvieglotu to vispārējās 
aprūpes māsu kvalifikāciju atzīšanu, kuru kvalifikācija pēc pievienošanās neatbilda 
minimālajām apmācības prasībām, Rumānija pēc ieteikuma, kas iekļauts 36. apsvērumā 
Direktīvā 2013/55/ES, ar kuru tika grozīta Direktīva 2005/36/EK, ir izveidojusi kvalifikācijas 
celšanas programmu. Tādējādi Rumānija ir nodrošinājusi, ka māsu apmācības līmenis atbilst 
Direktīvā 2005/36/ES noteiktajām minimālajām prasībām. Komisijas priekšlikumam ir 
tehnisks raksturs, un tas atbilst līdzīgai pieejai, kas iepriekš tika izmantota attiecībā uz māsām 
un vecmātēm Polijā.

Referents atzinīgi vērtē Komisijas priekšlikumu, kas ļaus Rumānijas kvalifikācijas 
paaugstināšanas programmas absolventiem izmantot iegūtās tiesības bez nepieciešamības 
pierādīt profesionālo pieredzi. Ziņojuma projektā ir iekļautas tikai tehniskas izmaiņas, lai 
uzlabotu teksta skaidrību, nemainot tā būtību.
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PIELIKUMS. STRUKTŪRAS VAI PERSONAS,
NO KURĀM REFERENTS IR SAŅĒMIS INFORMĀCIJU

Saskaņā ar Reglamenta I pielikuma 8. pantu referents paziņo, ka, strādājot pie šā ziņojuma 
līdz tā pieņemšanai komitejā, ir saņēmis informāciju no šādām struktūrām vai personām:

Struktūra un/vai persona
Eiropas Komisijas GROW ĢD grupas vadītājs

Par šī saraksta sagatavošanu ir atbildīgs vienīgi referents.
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